
Cuando se usan eléctrodomesticos, en 
especial cuando hay niños presentes, se 
deben tomar en cuenta precauciones bási-
cas, incluyendo las siguientes: 

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR.

MANTENGA ALEJADO 
DEL AGUA. 

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
■	 Siempre desenchufar este artefacto de 

la toma de electricidad inmediatamente 
después de ser usado.

■	No usar durante el baño o dentro  
de la ducha.

■	No colocar o almacenar este aparato 
donde se pueda caer en una bañera  
o lavamanos.

■	No colocar o dejar caer dentro del agua 
u otro líquido.

■	No tomar un artefacto que haya 
caído dentro del agua. Desenchúfelo 
inmediatamente.

■	Desenchufe este aparato antes  
de limpiarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
fuego, descargas eléctricas o daños a 
personas:
■	Un electrodoméstico nunca se debe 

descuidar cuando está enchufado.

■	Este artefacto no está diseñado para ser 
usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable 
de su seguridad. 

■	Niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el 
artefacto. 

■	Use este artefacto sólo bajo el propósito 
del cual se describe en este manual. No 
use aditamentos no recomendados por 
Remington.

■	Nunca opere este aparato si:  
– El cable o el enchufe está dañado. 
– Se ha caído  
– Le ha ingresado agua  
– Se ha estropeado, roto o no funciona 
correctamente 
– En cualquiera de estos casos lleve 
inmediatamente el aparato al centro de 
reparaciones.

Nota: Si el cable de alimentación está 
dañado este debe ser reemplazado por 
personal o un servicio técnico autorizado 
en Latino América.

■	Mantenga el cable de electricidad fuera 
de superficies calientes.

■	No enrolle el cable alrededor  
del aparato.

■	Nunca lo use cuando duerma.
■	Nunca tire o inserte ningún objeto 

dentro de las aberturas del aparato.
■	No operar donde se usan aerosoles o se 

administra oxígeno.
■	No conectar a una extensión eléctrica.
■	 La plancha y las pinzas están calientes 

cuando están en uso. No deje que los 
ojos o la piel toquen las superficies 
calientes.

■	No coloque la unidad directamente 
sobre cualquier superficie cuando esté 
caliente o enchufada. Use el reposo que 
se provee.

■	 Siempre almacene este electro-
doméstico en un área libre de humedad. 
No lo almacene en temperaturas 
superiores a 60°C.

■	No enchufe o desenchufe este artefacto 
con las manos mojadas.

■	 Para protección adicional, se debe 
incorporar en la instalación eléctrica 
un dispositivo de corriente residual 
(disyuntor) con una corriente de corte 
residual que no exceda los 30mA. Para 
mayor información consulte a  
un instalador especializado  
(Argentina/Chile).

Cómo usar
1.	 Antes de utilizar el aparato, 

asegúrese de que el cabello esté 
limpio, seco y desenredado.

2.	 Para lograr una mayor protección, 
aplique un spray protector contra  
el calor.

NOTA: La laca contiene materiales 
inflamables: no la aplique mientras 
utilice el aparato.
3.	 Divida el cabello en secciones antes 

de moldearlo. Trabaje siempre 
primero las capas inferiores.

4.	 Para asegurar un rendimiento 
óptimo, compruebe que los 
mechones de cabello están limpios y 
compactos, sin que queden cabellos 
sueltos.

5.	 Para obtener rizos de diferentes 
tamaños tome mechones de 
distintas anchuras. Utilice diferentes 
temperaturas para realzar el efecto.

6.	 La siguiente guía le mostrará cómo 
obtener diferentes tamaños de 
rizos, aunque la variedad de rizos 
dependerá en gran medida del tipo 
de cabello.

7.	 Enchufe el aparato y enciéndalo 
manteniendo pulsado el interruptor 
de encendido.

8.	 Comience a moldear el cabello a 
temperaturas bajas.

9.	 Seleccione la temperatura adecuada 
para su tipo de cabello utilizando los 
controles en la parte lateral de la 
alisadora.

10.	Para ajustar la temperatura utilice 
los controles de temperatura +’ 
ó ‘–’ situados en los laterales del 
producto. La temperatura aumenta 
al pulsar + y disminuye al pulsar -.

ATENCIÓN: Es conveniente que las 
temperaturas más altas sólo las utili-
cen peluqueros experimentados.
11.	La pantalla de temperatura dejará 

de parpadear cuando el aparato esté 
listo para el uso.

Mantenimiento
Asegúrese de que el aparato esté 
desenchufado y frío. Limpie todas las 
superficies con un paño húmedo. No 
utilice líquidos de limpieza abrasivos, 
ya que podrían producirse daños. No 
es necesario ningún otro manten-
imiento.
■	No intente reparar usted mismo el 

aparato. 

Almacenamiento 
Cuando no use la unidad, desenchúfe-
la. Permita que se enfríe y guárdela 
fuera del alcance de los niños en un 
lugar seguro y seco.

Nunca enrolle el cable alrededor del 
aparato ya que eso causará que se 
desgaste prematuramente y se rompa 
y de este modo cancela la garantía. 
Maneje el cable con cuidado para 
que posea una larga vida, evitando 
tironearlo, torcerlo o tensarlo, espe-
cialmente en los toma corrientes.
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(A)	Punta fría
(B)	Barril giratorio 
(C)	Interruptor de rotación en dos direcciones
(D)	Visor de temperatura
(E)	Función de bloqueo de temperatura 
(F)	Extremo de la apertura

(G)	Apertura del barril
(H)	Controles de temperatura
(I)	 Interruptor de encendido/apagado
(J)	Cable giratorio
(K)	Bolsa resistente al calor

Listado de piezas y partes:

02/16 Job#11278-01	
T22-0003144-A

Diseñado en USA 

HECHO EN CHINA

CI606 
Características eléctricas:
110V: 120V~ 60Hz  21W
220V: 120-240V~ 50/60 or 50-60Hz

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
PARA EL CUIDADO

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Limpieza y Mantenimiento

Garantía

Cómo usar

Guía de Utilización y Cuidados
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CUIDADO

CUIDADO: No usar este aparato 
cerca de bañaderas, duchas u 
otros recipientes con agua

12.	Sujetando el 
aparato con 
una mano, 
coloque el 
extremo de la 
apertura del 
moldeador 
en la parte 
superior del mechón. Sujete con 
la otra mano la parte inferior del 
mechón de forma que quede tirante. 
Fig. 1.

13.	Deslice el 
mechón de 
cabello por la 
apertura del 
barril. Fig. 2.

14.	Manteniendo 
sujeta la 
parte inferior 
del mechón 
de cabello, 
asegúrese de 
que este y el 
aparato forman 
un ángulo en 
diagonal. La 
zona brillante 
del barril le 
servirá de guía 
para introducir 
el mechón en 
el aparato en el 
ángulo correcto. 
Fig. 3.

15.	Sin dejar de sujetar la parte inferior 
del mechón, presione el interruptor 
giratorio en la dirección en la que 
desea rizar el cabello. Fig. 4.

16.	Al presionar el interruptor hacia la 
derecha, el barril girará en el sentido 
de las agujas del reloj.

17.	Al presionar el interruptor hacia 
la izquierda, el barril girará en el 
sentido contrario al de las agujas  
del reloj.

18.	Suelte el mechón de cabello y 
mantenga el moldeador en su 
sitio con el interruptor de rotación 
activado, el mechón se introducirá 
automáticamente por la abertura y 
se enroscará hacia arriba hasta que 
ya no se pueda enrollar más.

19.	Deje que el cabello se enfríe antes 
de moldearlo.

20.	Repita el proceso en toda la cabeza 
para crear cuantos rizos desee.

21.	Después del uso, mantenga pulsado 
el botón de apagado durante 2 
segundos para apagar el aparato. A 
continuación, desenchúfelo.

Función de bloqueo de temperatura
■	 Establezca la temperatura deseada 

presionando los botones ‘+’ ó 
‘–’ y, una vez alcanzada, bloquee 
los controles de temperatura 
presionando el botón ‘–’ durante  
2 segundos. El piloto LED de bloqueo 
se iluminará.

■	 Para desbloquear los controles de 
temperatura, mantenga presionado 
el botón ‘–’ otra vez durante  
2 segundos.

■	Deje que el aparato se enfríe antes 
de limpiarlo y guardarlo.

Apagado automático
Después de aproximadamente una hora la 
unidad se apagará automáticamente. Para 
reiniciarla, presione el botón de encendido.

	 Temperatura	 Tipo de cabello	 Tipo de rizos	 Anchura de los 
				    mechones

	 160°-180°C	 Cabello muy fino, 	 Rizos sueltos	 5cm 
		  frágil, dañado	

	 200°-220°C	 Cabello normal, 	 Rizos medios	 3cm 
		  fácil de rizar	

	 230°C	 Cabello más grueso, 	 Rizos compactos 	 1cm 
		  difícil de rizar	

Gracias por comprar este nuevo producto Remington®. Antes de usarlo, 
lea cuidadosamente las instrucciones y guárdelas en un lugar seguro para 
futuras consultas.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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How to Use
1.	 Before use, ensure the hair is clean, 

dry and tangle-free.
2.	 For extra protection use a heat 

protection spray.
NOTE: Hairsprays contain flammable 
material – do not use while using this 
product.
3.	 Section the hair prior to styling. Style 

the lower layers first.
4.	 To ensure optimum performance 

please ensure that the sections of 
hair are clean without any stray or 
loose hairs.

5.	 To achieve different curl sizes 
take different widths of sections 
to enhance this also alter the 
temperature.

6.	 See below for a guide on how to 
achieve different curl sizes but this 
will very dependent on your hair 
type.

7.	 Plug the product into the mains 
power supply.

8.	 Press and hold the on button to 
switch on.

9.	 Start styling on lower temperatures 
first. Select appropriate temperature 
for your hair type using the controls 
on the side of the product.

10.	To adjust the temperature use the 
‘+’ or ‘–’ temperature controls on 
the side of the product. ‘+’ increases 
the temperature ‘–’ decreases the 
temperature.

CAUTION: The hottest temperatures 
should only be used by experienced 
stylers.
11.	The temperature display will stop 

flashing when the product is ready 
to use.

12.	Holding the 
styler with one 
hand have the 
shorter opening 
side of the 
styler (indicated 
by - include curl 
graphic) at the 
top of the hair strand. With the other 
hand hold the bottom of the of the 
hair strand taught. Fig 1

13.	Slide a section 
of hair into the 
opening in the 
barrel. Fig 2.

14.	Keeping hold 
of the bottom 
of the strand of 
hair ensure the 
hair strand sits 
across the styler 
at a diagonal 
angle. The gloss 
area on the 
styler barrel 
provides a guide 
to the correct 
angle the hair 
needs to be fed 
into the styler.  
Fig 3.

15.	Still keeping 
hold of the 
bottom of the 
strand press the rotation switch in 
the direction you would like to curl 
the hair. Fig 4.

16.	Pressing the switch to the right will 
rotate the barrel clockwise.

17.	Pressing the switch to the left will 
rotate the barrel anti clockwise.

18.	Release the hair strand and hold 
the styler in place with the rotation 
switch activated while the hair 
strand is automatically fed into the 
opening and rotates up the barrel 
until it drops off the end.

19.	Allow the hair to cool before styling.
20.	Repeat this around the head to 

create as many curls as desired.
21.	After use, press and hold the off 

button for 2 seconds to turn off then 
unplug the appliance.

Temperature Lock Function
■	Set the desired temperature by 

pressing ‘+’ or ‘–’ buttons and lock 
the temperature controls by pressing 
the ‘–’ button for 2 seconds. The 
lock LED will illuminate.

■	 To unlock the temperature controls, 
press and hold the ‘–’ button again 
for 2 seconds.

■	 Let the appliance cool down before 
cleaning and storing away.

Automatic shutoff:
This styler is equipped with automatic shut-
off. This safety feature turns the unit off after 
60 minutes, in case you accidentally leave it 
on after styling your hair. 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

KEEP AWAY FROM CHILDREN

Thank you for purchasing this Remington® Curling Wand. Please carefully read the 
instructions contained in this booklet, and keep them in a safe place for future  
reference.

Use and Care Guide
When using electrical appliances, 
especially when children are present, 
basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING.

KEEP AWAY FROM 
WATER. 

DANGER
As with most electrical appliances, 
electrical parts are electrically live even 
when switch is off. To reduce the risk of 
death by electric shock:
■	 Always unplug this appliance from the 

electrical outlet immediately after using.
■	Do not use while bathing or in  

the shower.
■	Do not place or store this appliance 

where it can fall or be pulled into a tub 
or sink.

■	Do not place or drop into water  
or other liquid.

■	Do not reach for an appliance that has 
fallen into water. Unplug it immediately.

■	 Unplug this appliance before cleaning it.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock or injury to persons:
■	 An appliance should never be left 

unattended when it is plugged in. 
■	 This appliance is not intended for use by 

people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

■	 Children should be supervised to ensure 
they do not play with the appliance. 

■	 Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
manufacturer.

■	 Never operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or 
damaged, of if it has been dropped into 
water. Return the appliance to a service 
center for examination and repair.

■	 Keep the cord away from the  
heated surfaces. Do not wrap the cord 
around the appliance.

■	 Never use while sleeping.
■	 Never drop or insert any object into any of 

the appliance’s openings.
■	 Do not use outdoors or operate where 

aerosol (spray) products are being used, or 
where oxygen is being administered.

Cleaning
■	 To clean the unit, be sure the unit 

is cool and unplugged. Wipe all the 
surfaces with a damp cloth. Don’t 
use harsh or abrasive cleaning 
agents or solvents. No other 
maintenance is necessary.

■	 Do not attempt to repair the 
appliance yourself. 

Note: This appliance has no user 
servicable parts.

Storage 
Unplug the unit whenever it is not 
in use. Allow it to cool, then store it 
out of reach of children in a safe, dry 
location.

Never wrap the cord around the appli-
ance. This will cause the cord to wear 
prematurely and break, thus voiding 
the warranty. Handle the cord carefully 
and avoid jerking, twisting, or straining 
it, especially at plug connections.

■	Do not use an extension cord.
■	 This appliance is hot when in use. Do 

not let eyes or bare skin touch heated 
surfaces.

■	Do not place the heated unit directly on 
any surface while it is hot or plugged in. 
Use the stand provided.

■	 Always store this appliance and cord in 
a moisture-free area. Do not store it in 
temperatures exceeding 140°F (60°C).

■	 This appliance is for household use only.
■	Do not plug or unplug this appliance 

when your hands are wet.

■	 Attachments may be hot during use. 
Allow them to cool before handling.

■	 For additional protection the installation 
of a residual current device (RDC) with 
a rated residual operating current not 
exceeding 30mA is advisable. Ask an 
electrician for advice (Argentina/Chile). 

List of parts and pieces:

CAUTION: This product is 
not suitable for use in bath 
or shower.
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(A)	Cool tip
(B)	Rotating Barrel 
(C)	2-way rotation switch
(D)	Temperature display
(E)	Temperature lock function 
(F)	Shorter opening side 

(G)	Opening in barrel 
(H)	Temperature controls 
(I)	 On-off switch 
(J)	Swivel cord
(K)	Heat resistant pouch

	 Temperature	 Hair Type	 Curl Type	 Hair Section Width

	 160°-180°C	 Thin/Fine, damaged or 	 Loose Curls	 5cm 
		  bleached hair	

	 200°-220°C	 Normal, healthy hair 	 Medium Curls	 3cm 
			 

	 230°C	 Thick, very curly difficult 	 Tight Curls	 1cm 
		  to style hair	

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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